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Texty:

1.
عمرو بن شأس:
ألا أيـها المرء الذي ليس مُنـصتـاً


ولا قائـلاً إن قال حقـاً ولا عدلاً

إذا قلـتَ فاعـلم ما تقول ولا تكن


كحاطب ليل يجـمع الدقَّ والجزلا

سلامة بن جندل:
إنّي وجدتُ بني سعْـد يفـضلـهم


كلّ شهاب على الأعـداء قُرضوب

إلى تميم حمـاة الثـغر نسـبـتـهم


وكلّ ذي حسب في الناس منسوب

عبيد بن الأبرص:
إني امـرؤ في النـاس ليـس له أخ


إما يُـسـرّ بـه وإما يَغـضـب

طرفة بن العبد:
الخيرُ خـير وإن طـال الزمـان به


والشرّ أخبـثُ ما أوعيتَ من زاد

زهير بن أبي سلمى:
وفيهم مقامـات حِسـان وجوهها


وأنـدية ينـتابـها القول والفعلُ
وإن جئتَهم ألفـيتَ حول بيوتـهم


مجالس قد يُشفى بأحلامها الجـهلُ
وإن قـام منـهم قائم قـال قاعد


رَشِدتَ فلا غـرمٌ عليك ولا خذلُ
عمرو بن كلثوم:
ورثنا المـجد قد علـمتْ معـدٌّ


نطـاعن دونـه حتى يُـبـيـنا
ونحن إذن عـمـاد الحي خرّت


عن الأحفاض نـمنع من يـلينا

نجـذّ رؤوسـهم في غـير بِـرّ


فمـا يدرون مـاذا يـتّـقـونا

بشبّـان يرون القـتل مـجداً


وشيـبٍ في الحروب مـجرّبـينا
بشر بن أبي خازم:

فمن يـك جاهـلاً من آل لأمّ


تـجـدني عالمـاً بـهم خبـيراً
جعـلـتم قـبر حارثة بن لأمّ


إلاهاً تحـلـفـون به فـجـوراً

قيس بن الخطيم:
دعوتُ بني عوف لحقن دمائـهم


فلما أبوا سامحتُ في حزب حاطب

وكنت امرأ لا أبعث الحرب ظالماً


فلـما أبوا أشـعلـتها كل جانب

عنترة بن شدّاد:

هلاَّ سألتِ الخـيل يا بنة مالك


إن كنت جـاهلة بـما لم تعلمي

إذ لا أزال على رحالة سـابح


نـهد تعـاوره الكمـاة مكـلّم
الأعشى:
أن تكونوا قد غبـتم ونـزلنا


وشـهدنا قـرابـها الأسـواق

واضـعاً في سراة نجران رجلي


ناعـماً غـير أنني مـشـتـاق

الشنفرى:

أقيـموا بني أمي صدور مطيّـكم


فإني إلى قـوم سـواكم لأمـيلُ
وفي الأرض منأى للكريم عن الأذى


وفيها لمن خاف القـلى متـحولُ
علقمة بن عبده:
فإن تـسـألوني بالنـسـاء فأنني


بصـير بأدواء النـسـاء طبيبُ

إذا شـاب رأس المرء أو قـلّ ماله


فلـيس له من وُدِّهن نصـيـبُ

يردن ثراء الـمال حيث وجـدنَه


وشرخ الشـباب عندهن عجيبُ
امرؤ القيس:
عُوجا على الطـلـل المحيـل لأننا


نبكي الديـار كما بكى ابن حذام

أو مـا ترى أظـعانـهن بـواكيراً


كالنـخل من شوكان حين صرام

حور تعلّل بالعـبـيـر جـلودها


بيض الوجـوه نواعم الأجـسام
2.
عنترة بن شداد:
قف بالديار وصـح إلى بيداهـا


فعـسى الديار تجيـب من ناداها
دار يفوح المسك من عرصاتـها


والعـود والنـد الذكي جنـاها
دار لعبلة شـط عنك مزارهـا


ونأت لعـمـري ما أراك تـراها
ما بال عينك لا تـمل من البكا


رمد بعـينـك أم جـفاك كراها
يا صاحبي قف بالمطايا سـاعـة


في دار عبلة سـائـلاً مغـنـاها
أم كيف تسـأل دمنـة عادية


سفت الجـنوب دمانـها وثراها
يا عبل قد هام الفؤاد بذكركم


وأرى ديوني ما يحـل قـضـاها
يا عبل إن تبكي علـى بحـرقة


فلطـالما بكت الرجـال نـساها
يا عبل إني في الكريهة ضيغـم


شرس إذا ما الطـعن شـق جباها
ودنت كباش من كباش تصطلي


نار الكريـهة أو تخـوض لظـاها
ودنا الشجاع من الشجاع وأشرعت


سمر الرماح على اختـلاف قنـاها
فهناك أطعن في الوغي فرسانـها


طعـنا يشـق قلوبـها وكلاهـا
وسلى الفوارس يخبروك بـهمتي


ومواقـفي في الحرب حـين أطاها
وأريدهـا من نار حربي شعـلة


وأثـيرهـا حتى تدور رحـاهـا
وأكر فيـهم في لهـيب شعـاها


وأكـون أول واقـد بـصلاهـا
وأكون أول ضـارب بممهـند


يفري الجـمـاجم لا يريد سواهـا
وأكون أول فارس يغشى الوغي


فأقـود أول فـارس يـغـشـاها
والخيل تعـلم والفـوارس أنني


شيـخ الحروب وكهـلها وفتـاها
يا عبل كـم من فارس خلـيته


في وسـط رابـية يـعد حصـاها
يا عبل كـم من حرة خلـيتها


تبكـي وتنـعى بـعلها وأخـاها
يا عبل كم من مهرة غادرتـها


من بعد صاحـبها تجـر خطـاها
يا عبل لو أني لقيـت كتـيبة


سبعـين ألفـا ما رهـبت لقـاها
وأنا المنـية وابن كل منـيـة


وسـواد جلـدي ثوبـها ورداها
_________________________________________________________
المفردات
بيداها:

خففت فيها الهمزة، الصحراء
عرصاتـها:
جميع عرصة، قرص من الطين المحروق يثبت في الأفران، معناها كذلك الساحة

العود:

نوع من البخور له رائحة طيبة

الند:

نوع من النبات يصنع من أعواده البخور

شطّ:

جاوز الحدّ

كراها:

الكرى هو النعاس

المطايا:

جميع مطية، كل ما يمتطي من أنواع الدواب

مغناها:

المغنى هو المنـزل الذي غنى به أهله

دمنة:

وجمعها دمن، الآثار الباقية من الدار القديمة المهجورة

سفت:

يقال إن الريح سفت التراب
الكريهة:

الحرب الصعبة

ضيغم:

الأسد الواسع الشدق

لظاها:

اللظى – لهيب الدخان الخالص، أي لا دخان فيه

أشرعت:

أشرع نحوه الرمح، أي سدّده

الوغي:

الحرب لما يكون فيها من صياح وضجيج

أطاها:

أصلها أطؤها

أكرّ:

كرّ الليل، أي عاد مرة بعد أخرى

صلاها:

نارها، صلى الشيء، أي ألقاه في النار

مهند:

السيف المصنوع من حديد الهند وهو من أفضل السيوف

يفري:

يشقّ

تنعى:

أذاعت خبر وفاته
البعل:

السيد وكذلك الزوج، يستمد الماء بعروقه فيستغني عن السقي

الكتيبة:

الفرقة العظيمة من الجيش
رداها:

رداؤها، خففت الهمزة
___________________________________________________
تَأَبَّطَ شَرًّا:
تَقُولُ سُـلَـيْمَى لِجَـارَاتِـهَا:


أَرَى ثَابِـتاً يَفَـناً حَـوْقَلاً

لَهَا الوَيْلُ! مَا وَجَـدَتْ ثَابـِتاً


أَلَّـفَ اليَـدَيْنِ وَلاَ زُمَّـلاً

فَأَصْبَحْتُ وَالغـُولُ لِي جَارَةٌ


فَيَا جَارَتَا أَنْـتِ مَا أَهْـوَلا!

وَطَالَبْتُـهَا بُضْعُهَا فَالتـوتْ



بِوَجْـهٍ تَغَـوَّلَ فَاسْـتَغْوَلا

فَقُلْتُ لَهَا: يَا انْظُرِي كَيْ تَرَيْ


فَوَلَّـتْ فَكُـنْتُ لَهَا أَغْوَلا
عروة بن الورد:

أقـلي على اللـوم يا بنت منذر


ونامي، وإن لم تشتهي النوم فاسهري
ذريني ونفـسي، أم حسان، إنني


بـها قبل أن لا أملك البيع، مشتري
ذريني أطـوف في البـلاد لعلني


أخليـك أو أغنيك عن سـوء محضر
فإن فاز سهـم للمـنية لم أكن


جزوعـاً وهل عن ذاك من مـتأخر
وإن فاز سهمي كفكم عن مقاعد


لكم خلـف أدبار البـيوت ومنظر
لحي الله صـعلوكاً، إذا جنّ ليله


مصـافي المشـاش، آلفاً كل مجـزر
يعد الغـني من نفسـه، كل ليله


أصـاب قراهـا من صديـق ميسر
ينام عشـاء ثم يصـبح ناعـساً


يحتّ الحـصى عن جـنبه المتـعفر
يعين النـساء الحي ما يـستـعنه


ويمسـى طليـحاً كالبـعير المحسر
ولكن صـعلوكاً صفيحة وجـهه


كضوء شـهاب القابـس المتنـور
مطـلاً على أعـدائـه يزجرونه


بسـاحتهـم زجر المنيح المشـهر
إذا بعـدوا لا يأمنـون اقـترابه


تشـوف أهـل الغائب المنـتـظر
فذلك إن يـلق المنـية يلـقـها


حميـداً، وإن يسـتغن يوماً فأجدر
_________________________________________________________

المفردات
البيع:

يقصد الشاعر الشراء – يريد أن يشتري المجد قبل أن يموت فلا يملك أن يشتري شيئاً
أخليك:

أفارقك إذا كان مصيري القتل في هذا السعي
محضر:

يقول الشاعر: أغنيك عن سوء محضر، أي يوفر لها ما يغنيها عن الحاجة إلى الآخرين

سهم للمنية:
تعبير مجازي عما يؤدّي بالإنسان إلى الموت

كفّكم:

منعكم

أدبار:

جمع دبر – أدبار البيوت، أي الأماكن خلف البيوت لإقامة الضيوف

جنّ:

جن الليل، أي أظلم

المشاش:

يقول الشاعر: مصافي المشاش، أي المحب للطعام
المجزر:

مكان نحر الإبل

القرى:

ما يكرم به الضيف من الطعام

ميسر:

ميسور الحال

النعاس:

مرحلة ما بين النوم واليقظة

يحت:

يقول الشاعر: يحت الحصى، أي يفركه ويزيله،ذلك الحصى الذي تعلّق بثيابه من أثر نومه على الأرض

طليحاً:

أصابه الإعياء والتعب نتيجة السير الطويل

المحسر:

البعير المحسر الذي أصابه الإعياء والتعب

الشهاب:

يقصد الشاعر الشعلة الساطعة من النار

القابس:

يأخذ قدراً من النار
المتنور:

الذي يحب النور ويسعى إليه

المنيح:

سهم من سهام الميسر التي لا تكسب ولا تخسر

المشهر:

الشيء الواضح المعروف

تشوف:

التطلع إلى الشيء وتوقع حدوثه

المتنظر:

المنتظر

المنية:

الموت

3.
عمر بن أبي ربيعة:
فاقد الهوى حجر

إذا أنتَ لم تَعْشق ولم تدرِ ما الهوى


فكنْ حجراً من يابس الصخر جَلْمَدا
دبيب الهوى

لقد دبَّ الهـوى لكِ في فؤادي


دبيـبَ دمِ الحـيـاة إلى العـروق

من قصيدته ...

سلامٌ عليها إنْ أحَبَـتْ سلامَنَا


فإنْ كَرِهَـتْهُ فالسَّلامُ على أُخْرَى
إني امرؤٌ مولَعٌ بالُحْسنِ أتْبَعُـهُ


لا حَـظَّ لي فِيهِ إلا لَـذَّةَ النَّـظَرِ
بينـما ينعـتْنـَنِي أبصرنَنـِي


دون قيدِ المـِيْلِ يعدو بيَ الأَغَـرّْ
قالتِ الكُـبْرَى أتعـرِفْنَ الفتى


قالتِ الوُسْطَى نَعَـمْ هذا عُمـَرْ
قالتِ الصُّـغْرَى و قـد تَيَّمْتُهَا


قد عَرَفْـنَاهُ وهل يخـفَى القَـمَرْ
قيس بن ذريح:
تعلق روحي روحـها قبل خلـقنا


ومن بعد ما كنا نطافا وفي المـهد
فزاد كـما زدنا فاصـبح نامـيا


فليس وإن متنا بمنفـصم العـهد
ولكـنه باق عـلى كل حـادث


وزائرنا في ظـلـمـة اللـحـد
قيس بن الملوح / مجنون ليلى:

وداع دعا إذ نحن بالخيف من منى


فهـيج أحزان الفـؤاد وما يدري
دعـا باسم ليلى غيرها فكأنّـما


أطار بليلى طـائراً كان في صدري
ينادي سواها أسخـن الله عيـنه


وليلى بأرض عنه نـازحة تـغري
أقول لها يوماً وقد شط بي النـوى


متى الملتقى قالت قريب من الحشر
حلفت لها بالله ما بين ذي الحشى


سواها حبيـب من عوان ومن بكر
جعـلـنا علامات المـودة بيننا


تشابك لحظ هن أخفى من السحر
فأعرف مـنها الود من لين طرفها


وأعرف منها الهجر بالنـظر الشزر
إذا عبتها شبهـتها البدر طـالعاً


وحسـبك من عيب يشـبه بالبدر
إذا ذكرت يرتاح قلـبي لذكرها


كما انتفض العصفور بلل من قـطر
تداويت من ليلى بليلى من الهوى


كما يتداوى شارب الخمر بالخـمر
وتزعـم ليلى أنـني لا أحبـها


بلى والليالي العشر والشفع والوتر
بلى والذي أرسى بـمكة بيـته


بلى والمثـاني والطواسـين والحجر
بلى والذي ناجى من الطور عبده


وشرف أيـام الذبيـحة والنـحر
بلى والذي نجى من الجب يوسفا


وأرسـل داوداً وأوحى إلى الحضر
________________________________________________________

المفردات
الخيف:

الموضع المنحدر والمرتفع في الوقت نفسه عن مسيل الماء
الطائر:

تعبير مجازي – طار طائره، أي غَضِبَ

نازحة:

تبعُد

شطّ:

ذهب بعيداً

النوى:

البُعد

الحشر:

يوم القيامة

الحشا:

يقصد به كل ما يوجد في البطن أسفل الحجاب الحاجز مثل الكبد والطحال وغيرهما
العوان:

المرأة المتوسطة في العمر بين الصغر والكبر

اللحظ:

النظر بمؤخر العين

الطرف:

العين

الشزر:

النظر في حالة الغضب والاستهانة

القطر:

المطر

العشر:

الليالي العشر هي العشرة الأخيرة من من شهر رمضان، ومنها ليلة القدر التي يقسم بـها الشاعر
الشفع:

العدد الزوجي والوتر هو العدد الفردي والمقصود هنا عدد ركعات الصلاة التي يقسم بـها الشاعر

المثاني:

السبع المثاني هي آيات الفاتحة في القرآن الكريم

الطواسين:
جمع طاسين – حروف مقطعة ترد في مستهل بعض السور القرآنية

الحجر:

اسم سورة من سور القرآن الكريم
الطور:

جبل في سيناء

الذبيحة:

يقال في أيام الذبيحة والنحر، أي أيام العيد الكبير

الجب:

البئر التي كان إخوة يوسف قد ألقوه فيه للتخلص منه

بشار بن برد:

يا ليـلـتي تـَزدادُ نُـكْـرَا


من حُـبِّ منْ أحُـبَبْتُ بِكْرَا
حَـوْرَاءُ إنْ نَـظَـرَتْ إلَيْـ


ـكَ سَـقَتْكَ بالعيـنيِن خَمْرَا
وكـأنَّ رجْـعَ حـديـثِـهَا


قِـطـَعُ الرِّياضِ كُسيْنَ زَهْرَا
وكـأنَّ تَـحْـتَ لـسانِـها


هاروتَ يَنْـفُـثُ فيهِ سِـحْرَا

أبو تمام:

بنفسي حبـيب سوف يُثـكلني نفسي

ويجعل جسمي تحفة اللحد والرمس

جحَدت الهوى إن كنتُ مذجعل الهوى

محاسنه شمسي نظرت إلى الشـمس

لقـد ضاقـت الدنيا عـليَّ بأسـرها

بـهـجرانه حتى كأنيّ في حبـس

أسـكـن قلـباً هائـماً فـيه مـأتمٌ

من الشوق إلا أن عينيَّ في عـرس
أبو نواس:

حـامِلُ الهـوى تَـعِـبُ



يـسـتـخِـفُّـهُ الطَّـرَبُ

إن بـكـى يـحِـقُّ لـه



لـيـس مـا بـه لَـعِـبُ

تـضـحـكـين لاهـيةً



والمُـحِـبُّ يـنـتَـحِـبُ

تعـجـبـين من سَقَـمِي



صِحـَّتي هـي الـعَـجَـبُ

كلّما انـقـضى سـبَبٌ



منْـكِ عـادَ لـي سَـبَـبُ
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جرير:
إن الوليدَ هو الإمـامُ المصطفى


بالنَّصْـرِ هُـزَّ لِواؤُهُ والمَغْـنَـمِ
ذو العرشِ قَدَّرَ أنْ تكونَ خَلِيْفَةً


مُلِّكْتَ فاعلُ على المنابرِ واسْـلَمِ
فإنِّي قد رأيتُ عـلـيَّ حقَّـا


زيارتِيَ الخـليـفـةَ وامـتداحي
ألَسْـتُمْ خيَر من ركِبِ المَطايا


وأنْـدَى العـالمينَ بـطـونَ راحِ
ألا أيها المرء الذي ليس مُنصتاً


ولا قائـلاً إن قال حقاً ولا عدلاً

المتنبّي:
ما لي أكتم حباً قد برى جسدي


وتدعى حب سيف الدولة الأمـم
إن طـان يجمـعنا حب لغـرته


فليت أنـا بقـدر الحب نقـتسم
قد زرته وسيـوف الهند مغمدة


وقد نظـرت إليه والسـيوف دم
فكان أحسن خـلق الله كلهم


وكان أحسن ما في الأحسن الشيم
فوت العـدو الذي يممـته ظفر


في طـيه أسـف في طـيه نـعم
قد ناب عنك شديد الخوف واصطنعت

لك المهـابة ما لا تصـنع البعض
ألزمت نفسك شيئاً ليس يلزمها


أن لا يواريـهم أرض ولا علـم
أكلما رمت جيشاً فانـثني هرباً


تصـرفت بك في آثـاره الهـمم
عليك هزمـهم في كل معـترك


وما عليك بـهم عار إذا انـهزموا
أما ترى ظفراً حلواً سـوى ظفر


تصافحت فيه بيض الهـند واللمم
يا أعدل الناس إلا في معامـلتي


فيك الخصام وأنت الخصم والحكم
أعدها نـظرات منك صـادقة


أن تحسب الشحم فيمن شحمه ورم
وما انتفاع أخي الدنيا بنـاظره


إذا استوت عنده الأنوار والظـلم
أنا الذي نظـر الأعمى إلي أدبي


وأسمـعت كلـماتي من به صـمم
أنام ملء جفـوني عن شواردها


ويسـهر الخـلق جراها ويختـصم
فالخيل والليل والبيـداء تعرفني


والسيف والرمح والقرطاس والقلم
يا من يعـز علـينا أن نفارقهم


وجداننا كل شيء بعـدكم عـدم
ما كان أخـلقنا منكم بتكرمة


لو أن أمـركـم من أمـرنا أمـم
إن كان سركم ما قال حاسدنا


فمـا لجـرح إذا أرضـاكم ألـم
وبينـنا لو رعـيتم ذاك معرفة


إن المعـارف في أهل النـهي ذمـم
كم تطـلبون لنا عيباً فيعجزكم


ويكـره الله ما تـأتـون والكـرم
ما أبعد العيب والنقصان عن شرفي


أنا الثـريا وذان الشـيب والهـرم
إذا ترحلت عن قوم وقد قدروا


أن لا نفـارقهم فالراحـلون هـم
شر البلاد مكان لا صـديق به


وشر ما يكسب الإنسـان ما يصم
_____________________________________________________________

المفردات
برى:

أصاب – برى جسدي، أي أصابه بالضعف

غرّته:

الغرة – البياض في جبهة الفرس، غرة الرجل – وجهه، المقصود أننا نحبه لذاته

مغمدة:

أَغمدَ السيف – أدخله في غمده وذلك في حالة السلم، الغمد هو غلاف السيف

الشيم:

جمع شيمة، أي الخُلُق، شيمته الصبر – يتحلى بالصبر
فوت:

فرار

يممته:

قصدته وخرجت في أثره، التيمم للصلاة – مسح الوجه واليدين بالتراب

البهم:

جمع بـهمة وهو الفارس الشجاع، أي مهابة سيف الدولة في قلوب أعدائه أقوى أثراً من رجاله المحاربين الأبطال

العلم:
سيد القوم

بيض الهند
السيوف

اللمم:
جمع لمـّة، أي شعر الرأس إذا طال وغطى العنق، المقصود هنا الرؤوس عموماً
الشوارد:
جمع شاردة، أي الغريبة والنادرة

مرهف:

السيف الرقيق الشفرتين

الجحفل:
الجيش الكثير العدد

يلتطم:

أي يضرب بعضه بعضاً

البيداء:
الأرض الصحراوية المنبسطة الممتدة

القرطاس:
الصحيفة المعدة للكتابة فيها
أمم:
القرب والمقصود التقارب بين الشاعر والممدوح

ذمم:

جمع ذمّة وهي العهد والأمانة

ذان:
اسم الإشارة للمثنى المذكر (هذان) بعد إسقاط حرف الهاء منه والمقصود به العيب والنقصان

يصم:
يعيب، الوصم – العار والعيب
______________________________________________________________
مسلم بن الوليد:
موفٍ على مُهَجٍ في يومِ ذي رَهَجٍ


كأنّـَهُ أَجَـلٌ يسـعى إلى أمَـلِ

كأنّه قَمـَرٌ أو ضَيْـغَمٌ هَـصِرٌ


أو حَيِّـةٌ ذَكَرٌ أو عارِضٌ هَطِـلُ

مروان بن أبي حفصة:

بنو مـطَرٍ يومَ اللِّقـَاءِ كأنَّهـُمْ


أُسُودٌ لها في بَطْنِ خِـفَّانَ أَشْـبُلُ

هُمْ يمنَـعُـونَ الجارَ حتَّى كأنَّما


لجارِهِمْ بين السَّـمَاكَيْنِ مَنْـزِلُ

لهُ راحَتَانِ الَحَتْفُ والغَيْثُ فيهِمَا


أبَى الله ُإلا أنْ تَـضُـرَّا وتَنْـفَعَا
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الأخطل:

ذَهَبَتْ قريـشٌ بالمكارِمِ و العُـلا


واللؤمُ تحتَ عمـائِمِ الأنصـار
... ... ... ...
قَوْمٌ إذا اسْتَنْبَحَ الأضْيَافُ كَلَْبَهُمُ


قالوا لأُمِّـهِمُ بُولي على النَّـارِ
قالـوا لأمّهـم بولي علـى النار


فتمسك البول بخلاً أن نجود به
وما تـبول لـهم إلا بـمقدار

Když jsou kolemjdoucí štěkáním psů vítáni,

obyvatelé beduínského ležení svou matku prosí, 

aby hořící oheň uhasila močí,

ona se však bojí, že nemá moči dosti,

a tak jim jen malou kapičku pustí
جرير:

وَلَدَ الأُخَيْـطِلَ نسـوةٌ من تغلب


هن الخبائِثُ بالخبيثِ غُذِيـنَا
إن الذي حـرَمَ المكـارِمَ تغَِْلـبَاً


جَعلَ النُّبُوَّةَ والِخـلافَةَ فِيـنا
مُضَرٌ أبي وأبو الملـوكِ فهلْ لكُمْ


يا خُزْرَ تغَْلِبَ من أبٍ كَأبـينا
هذا ابنُ عمِّي في دمـشقَ خليفةٌ


لو شِئْتُ ساقَـكُمُ إلَيّ قَطِيْنَا
وكذلك:

نزت أم الأخيطل وهي نشـوى


على الخنـزير تحسـبه غزالاً
Matka podlého Achtala byla tak rozvášněná,

že chtěla zažít velkou rozkoš třeba s gazelou.

Když se na ni vrhla celá nedočkavá,
zjistila, že má vepře pod sebou.
إن السليطي خبيث مطـعمه


أخبـث شيء حسـباً وألأمه

محرنفشاً بحسـب لا يعلمـه


است السليـطي سواء وفمه

خنـزير بـرِّ سـيئ تنسّـمه


هل لك في بيض خصى تلقمه
إن السليـطي مبـاح محرمه

Tak odporně si muž z kmene as-Salít na živobytí vydělával.

Kam s tím zpropadeným žitím!

A když se sám sebou chlubí,
připomíná kohouta holedbajícího se svým peřím,

aniž by svůj původ znal.

A as-Salítího ústa

velikost jeho zadku mají.

Jsi jako divoká prasata, která odporný zápach vydávají!

Rád by ses zakousl do varlat právě vykleštěného chlapa?

As-Salítí se nám všem všanc dává.
الفرزدق:
وجدتك أمـك والذي منّيـتـها


والبحر أقبل زاخراً والتغلب

اقـعي ليحـبـس باسـته تيـاره


فهوى على حدب له متنصب

كالتغلب الذي أراد أن يوقف البحر


باسـته فـدفـعـه المـوج
وأهـلـكـه
Své matce slibuješ, že velké věci uděláš.

Že sílu rozbouřeného moře máš.

To Taghlibovci by řití vodní proud zastavit chtěli.

A mořské vlny se jako hrbáčova záda vzdouvají.

Jako Taghlibovci, kteří proti moři svými zadky stojí.

A vlny si s nimi pohrávají.

A nakonec je zničí.
6.

القرآن الكريم:

بسم الله الرحمن الرحيم
إن الذين آمنوا وعملوا الصالحات لهم جنات النعيم (٨) خالدين فيها وعد الله حقاً وهو العزيز الحكيم (٩) خلق السموات بغير عمد ترونـها وألقي في الأرض رواسي أن تميد بكم وبث فيها من كل دابة وأنزلنا من السماء ماء فأنبتنا فيها من كل زوج كريم (١٠) هذا خلق الله فأروني ماذا خلق الذين من دونه بل الظالمون في ضلال مبين (١١) ولقد آتينا لقمان حكمة أن أشكر الله ومن يشكر فإنما يشكر لنفسه ومن كفر فإن الله غني حميد (١٢) وإذا قال لقمان لابنه وهو يعظ يا بني لا تشرك بالله إن الشرك لظلم عظيم (١٣) ووصينا الإنسان بوالديه حملته أمه وهنا على وهن وفصاله في عامين أن أشكر لي ولوالديك إلى المصير (١٤) وإن جاهداك على أن تشرك بي ما ليس لك به علم فلا تطعهما وصاحبهما في الدنيا معروفاً واتبع سبيل من أناب إلي ثم إلى مرجعكم فأنبئكم بما كنتم تعلمون (١٥) يا بني إنـها إن تُكُ مثقال حبة من خردل فتكن في صخرة أو في السموات أو في الأرض يأت بـها الله إن الله لطيف خبير (١٦) يا بني أقم الصلاة وأمر بالمعروف وأنه عن المنكر واصبر على ما أصابك إن ذلك من عزم الأمور (١٧) ولا تصعر خدك للناس ولا تمش في الأرض مرحاً إن الله لا يحب كل مختال فخور (١٨) واقصد في مشيك واغضض من صوتك إنّ أنكرَ الأصوات لَصوتُ الحمير (١٩) أَلمْ تروا أن الله سخّر لكم ما في السموات وما في الأرض وأسبغ عليكم نعمه ظاهرة وباطنة ومن الناس من يجادل في الله بغير علم ولا هدى ولا كتاب منير (٢٠)
سورة لقمان ٨ – ٢٠

بسم الله الرحمن الرحيم

الرحمن (١) علّم القرآن (٢) خلق الإنسان (٣) علّمه البيان (٤) الشمس والقمر بحسبانٍ (٥) والنجم والشجر يسجدان (٦) والسماءَ رفعها ووضع الميزانَ (٧) ألا تطغوا في الميزان (٨) وأقيموا الوزن بالقسط ولا تُخسروا الميزان (٩) والأرض وضعها للأنام (١٠) فيها فاكهة والنخل ذات الأكمام (١١) والحَبُّ ذو العصف والريحان (١٢) فبأي ألآء ربكما تكذّبان (١٣) خلق الإنسان من صلصال كالفخار (١٤) وخلق الجآنّ من مارج من نار (١٥) فبأي ألآء ربكما تكذّبان (١٦) ربّ المشرقين وربّ المغربين (١٧) فبأي ألآء ربكما تكذّبان (١٨) مرج البحرين يلتقيان (١٩) بينهما برزخ لا يبغيان (٢٠) فبأي ألآء ربكما تكذّبان (٢١) يخرج منهما اللؤلؤ والمرجان (٢٢) فبأي ألآء ربكما تكذّبان (٢٣)
سورة الرحمن ١ – ٢٣
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أبو العلاء المعرّي:
غير مجـد، في ملّـتي واعتقـادي


نوح باك، ولا ترنم شـاد
وشبيه صـوت النعي، إذا قيـس


بصوت البشير في كل ناد
أبكت تلـكم الحمامـة، أم غنت


على فرع غصـنها المياد؟
صاح! هذي قبـورنا تملأ الرحب


فأين القبور من عهد عاد؟
خفف الوطء! ما أظن أديم الأرض


إلا مـن هذه الأجـساد
وقبيـح بنا، وإن قـدم العـهد،


هوان الآبـاء والأجـداد
سر، إن استطعت، في الهواء رويدا


لا اختيلاً غلى رفات العباد
رب لحد قد صـار لحـداً مراراً،


ضاحك من تزاحم الأضداد
ودفـين علـى بقايـا دفـين،


في طويـل الأزمـان والآباد
فاسأل الفـرقدين عمن أحسـا


من قبيل، وآنساً من بـلاد
كم أقامـا على زوال نـهـار،


وأنـارا لمـدلج في سـواد
تعب كلها الحياة، فما أعجـب


إلا من راغـب في ازديـاد
إن حزنا، في ساعة الموت، أضعا


فُ سرزر في سـاعة الميلاد
خلق الناس للبقاء فضـلت أمة


يحـسبـونـهـم للنـفاد
إنما ينقـلون من دار أعـمال 


إلى دار شـقوة، أو رشـاد
ضجعة الموت رقدة يستريح الجسم


فيها، والعيش مثل السـهاد
أبنات الهديل! أسعدن، أو عد


ن قلـيل العزاء بالإسـعاد
إيه! لله دركن، فأنـتنّ اللواتي


تـحسـن حفـظ الـوداد
ما نسيتن هالكا في الأوان الخال،


أودى من قبـل هلـك إياد
بيد أني لا أرتـضي ما فعـلتن،


وأطـواقـكن في الأجيـاد
فتسلبن، واستـعرن، جمـيعاً


من قميص الدجى، ثياب حداد
ثم غـردن في المـآتم، واندبن


بشـجوٍ مع الغـواني الخراد
ابن الفارض:
شربنا على ذكر الحبيـب مدامة


سكرنا بـها من قبل أن يخلق الكرم
لها البدر كأس وهي شمس يديرها


هلال وكم يبـدو إذا مـزجت نجم
ولو لا شذاها ما اهتديت لحانـها


ولا سنـاها ما تصـورها الوهـم
ولم يبـق منها الدهر غير حشاشة


كأن خفاها في صدور النـهي كتم
فإن ذكرت في الحي أصبح أهـله


نشـاوى ولا عار علـيهم ولا إثم
تـهذب أخلاق الندامى فيهتدي


بـها الطريق العـزم من لا له عزم
ويكرم من لم يعـرف الجود كفه


ويحلم عند الغيـظ من لا له حلـم
ولو نال فدم القـوم لثم فدامها


لأكسـبه معنى شمـائـلها اللـثم
يقولون لي صفها فأنت بوصفها


خبير أجل عنـدي بأوصـافها علم
صفاء ولا ماء ولطـف ولا هوا


ونـور ولا نار وروح ولا جـسم
تقدم كل الكائنـات حديثـها


قديما ولا شـكل هناك ولا رسـم
وقامت بـها الأشياء ثم لحكمة


بـها احتجبت عن كل من لا له فهم
وهامت بـها روحي بحيث تمازجا


اتـحادا ولا جـرم تخـلـله جـرم
فخـمر ولا كـرم وآدم لي أب


وكـرم ولا خـمـر ولي أمـها أم
ولطف الأواني في الحقيـقة تابع


للطف المعـاني والمعاني بـها تنـمو
Otázky:
1. Charakterizujte postavení předislámského básníka mezi ostatními členy kmene.
2. V čem spočívá nadčasovost výroků předislámských básníků?
3. Z čeho vychází fachr předislámských básníků.
4. Vysvětlete vztah předislámských básníků ke svým předkům?
5. Z jakých motivů a témat vycházely předislámské satirické verše? 
6. Vysvětlete význam pojmu ’atlāl v předislámské qasīdě.
7. Charakterizujte básnický obraz vztahu ‛Antara b. Šaddāda k ‛Able?
8. Porovnejte vývoj milostné poezie v předislámské, umajjovské a abbásovské době.
9. Vysvětlete básnické obrazy hrdinských činů ‛Antara b. Šaddāda.
10. Porovnejte vývoj hrdinské poezie v předislámské, umajjovské a abbásovské době.
11. Vysvětlete příčiny a projevy odcizení předislámského básníka.
12. Uveďte příklady chování prokletých básníků zbojníků.
13. Charakterizujte činy vznešených básníků zbojníků.
14. Porovnejte básnické výrazy milostných veršů ‛Umara b. Abī Rabī‛a a Baššāra b. Burda.
15. V čem spočívá osudovost vztahu věčných milenců v poezii Qajse b. Dharīh a Qajse b. al-Mulauwah.
16. Uveďte básnická přirovnání, jimiž líčí Qajs b. al-Mulauwah milovanou Lajlu.
17. Charakterizujte výstavbu veršů žánru mudžūnījāt.
18. Uveďte základní aspekty úspěšnosti panegyrické poezie.
19. Srovnejte panegyriku umajjovské a abbásovské doby.
20. Vysvětlete vztah mezi madīhem a fachrem v básni al-Mutanabbīho.
21. Charakterizujte základní měřítka úspěšnosti satirické poezie.
22. Vysvětlete specifické rysy umajjovské satiry.
23. Charakterizujte základní etické a mravní principy obsažené v sūře Luqmān.
24. Vysvětlete estetické hodnoty koranických veršů.
25. Vysvětlete básnické obrazy arabské filozofické lyriky.
26. Charakterizujte vliv chamrījāt na mystickou poezii.
27. Vysvětlete význam pojmu maqāmāt v klasické arabské poezii a charakterizujte strukturu vyprávění abbásovské maqāmy.
28. Charakterizujte základní rysy adabové literatury.
29. Vysvětlete princip „rámcového vyprávění“ na příkladu Tisíce a jedné noci a Kalíly a Dimny.
30. Charakterizujte tematickou výstavbu Knihy lakomců.
31. Charakterizujte základní rysy andaluské prózy.
